
Αναστάσιος Ιορδάνογλου

Μιχαλίτσι και Λοπάδι, δύο οικισμοί της Επαρχίας
Νίκαιας Μικράς Ασίας





A. To Μιχαλίτσι

To Μιχαλίτσι* είναι μια κωμόπολη κτισμένη με κατεύθυνση από τα βό
ρεια προς τα νότια, πάνω σε στενόμακρο λοφίσκο ύψους 30 - 50 μ., στο μέ
σον ενός απέραντου κάμπου, 60 χλμ. δυτικά της Προύσας. Πιστεύεται ότι 
τόσο ο οικισμός αυτός, όσο και οι γειτονικοί οικισμοί της Απολλωνιάδος, 
της Κρεμαστής ήταν κτίσματα βυζαντινά^). Αξίζει να σημειωθεί ότι στη 
θέση αυτή βρίσκονταν ερείπια της αρχαίας Μιλητουπόλεως(1 2λ Τ’ όνομα 
«Μιχαλίτσι» (Mihaliç) πήρε από τον τροπαιούχο Μιχάλ Μπέη, ο οποίος 
αφού κατέλαβε το χωριό στα 1342 με εντολή του σουλτάνου Ορχάν (1326 - 
1360) εργάστηκε για την ανάπτυξή του*3)- ένα μικρό τμήμα, στα περίχωρα 
του Μιχαλίτσι, ονομαζόταν ως τα τελευταία χρόνια «Μιχάλ Τσιφλίκ»(4λ 

Η σημερινή ονομασία της κωμόπολης είναι «Karacabey», προς τιμήν 
του Karaca Ahmet Paşa, βεζύρη του Μεχμέτ В'(1451 - 1481)<5λ

* Οι χιλιάδες σελίδες που συνέταξαν από το στόμα των «Ανταλλάξιμων» οι συνεργάτες του 
Κέντρου Μικρασιατικών Σπουδών είναι όλες ιστορικά ντοκουμέντα. Ευχαριστώ το Κέντρο 
Μικρασιατικών Σπουδών [ΚΜΣ] για την πολύτιμη βοήθειά του, χωρίς την οποία θα ήταν 
αδύνατη η συγγραφή του άρθρου.

1. Philippson. Reisen und Forschungen, III, Ergänzungsheft, 177, σ. 42, 44,49.
2. Σπ. Π. Λάμπρος, «Σύμμικτα», Λέος Ελλψομνήμων 1 (1904), σ. 500. Νεώτερον Εγκυκλοπαι

δικόν Λεξικόν, τόμ. ΙΓ', Αθήνα, χ.χ., σ. 692. Γρ. Σ. Ιωσηφίδης, «Βιθυνιακά», Ξενοφάνης 4 
(1906-7), σ. 542.

3. Öztuna Yılmaz, Büyük Türkiye Tarihi (Μεγάλη Ιστορία της Τουρκίας), τόμ. 13ος (1979), 
σ. 208.

4. ΚΜΣ, Υλικό για τον οικισμό Μιχαλίτσι Μικρασιατικής Επαρχίας Βιθυνίας. Πληροφοριο
δότης: Φιλ. X. Φιλιππίδης Μικρασιάτης εκ Μιχαλιτσίου (Προύσης). Σέρραι 19.8.1953, σ. 1.

5. 1324 sene-i hicriyesine mahsus Hudavendigar Vilâyeti Salnamei resmisi [Ημερολόγιο Βι
λαετιού Χουδαβενδικιάρ του έτους 1324 εγείρας(= 1906)], σ. 307.
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Το Μιχαλίτσι ήταν καζάς)6) του σαντζακιού Προύσας βιλαετιού Χουδα- 
βενδικιάρ)7). Διοικούνταν από Διοικητικό Συμβούλιο)8), στο οποίο προέ
δρευε ο καϊμακάμης)9). Εκκλησιαστικά υπαγόταν στη Μητρόπολη Νί
καιας) !0λ Ο μητροπολίτης είχε την έδρα του στην Κίο (Gemlik))1 *) .

6. Το Μιχαλίτσι ήταν καζάς β' βαθμού. Βλ. 1324 sene-i hicriyesine, ό.π., σ. 302. Πβλ. ΚΜΣ, 
Υλικό για τον οικισμό Μιχαλίτσι Μικρασιατικής Επαρχίας Νίκαιας. Συνεργάτης ΚΜΣ: 
Μπάμπης Νικηφορίδης. Πληροφοριοδότης: Ιωάννης Σεϊτανίδης, Καστοριά 26.6.1963, σ. 4 
και 5.

7. Το βιλαέτι Χουδαβενδικιάρ είχε την προσωνυμία του σουλτάνου Μουράτ του Α' (1360 - 
1389). F. Develioğlu, Osmanlica - Türkçe Ansiklopedik Lügat (Εγκυκλοπαιδικό Λεξικό 
Οθωμανικής - τουρκικής γλώσσας). Αγκυρα 1970, σ. 452· πβλ. Μ. Βιθυνός, «Βι- 
θυνιακαί ιστορικές σελίδες», Ξενοφάνης 4 (1906 - 7), σ. 295. Το βιλαέτι αυτό 
ήταν β' βαθμού και στα 1906 κάλυπτε έκταση 81.878 χλμ. Διαιρούνταν σε πέντε σα
ντζάκια: 1. Bursa (13.157,5 χλμ.7), 2. Ertuğrul (8.800 χλμ.7), 3. Kütahya (25.535 χλμ.7),Λ Λ
4. Karahisar (17.850 χλμ. ), 5. Karası (16.534,5 χλμ. ). Το σαντζάκι Προύσας είχε επτά 
καζάδες: 1. Προύσα, 2. Κίος, 3. Μιχαλίτσι, 4. Μουδανιά, 5. Κρεμαστή, 6. Ατρανός 
(Αδριανής), 7. Παζάρκιοϊ. Δηλαδή το βιλαέτι Χουδαβενδικιάρ περιλάμβανε τις πόλεις 
Bursa, Balıkesir, Bilecik. Kütahya. Eskişehir, Uşak και Afyon της σημερινής Τουρκίας. Βλ. 
Yılmaz Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi (Μεγάλη ιστορία της Τουρκίας), τόμ. ΙΒ', Κωνστα
ντινούπολη 1979, σ. 257.

8. Το 1906, τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ήταν: Μέλη μη αιρετά: 1. Καϊμακάμης Τεβ- 
φίκ Βέης, πρόεδρος, 2. Κιαμίλ Εφένδη, ναΐπης, 3. Αβδουλλάχ Σιτκί Εφένδη, μουφτής, 
4. Χρήστο Εφένδη, μετροπολίτ βεκιλί (αρχιερατικός επίτροπος), 5. Μεχμέτ Σεβκέτ Εφέν
δη, μάλμουδιρι (οικονομικός διευθυντής), 6. Χασάν Σαμί Εφένδη, ταχριράρ κιατιμπί (γραμ
ματέας). Μέλη αιρετά: 1. Οσμάν Εφένδη, 2. Μουσταφά Αγά, 3. Χρηστάκη Εφένδη, 
4. Σαλμασλί Αγκόπ Αγά. Βλ. 1324 sene-i hicriyesine, ό.π., σ. 302.

9. Kaymakam: 1. τοποτηρητής, 2. [διοικητ.] υποδιοικητής, κ. καϊμακάμης, 3. [στρατ. βαθ
μός] αντισυνταγματάρχης. Βλ. 1. Χλωρός, Αεξικόν Τουρκο-ελληνικόν, τόμ. Β', Κωνστα
ντινούπολη 1899, σ. 1262.

10. «Η Μητρόπολις Νίκαιας», Ημερολόγιον των Εθνικών Φιλανθρωπικών Καταστημάτων 
του έτους 1906, Κωνσταντινούπολη 1905, σ. 142-145. Είναι άγνωστο πότε προάχθηκε σε 
μητρόπολη η Νίκαια. Ως τις αρχές του 7ου αιώνα κατείχε στα «τακτικά» την όγδοη θέση 
και είχε τρεις επισκόπους: α) τον Μοδρινής, δηλ. Μελίτου, β) τον Λινώης, γ) τονΓορδο- 
σέρβων. Για περισσότερα και για τον επισκοπικό κατάλογο Νίκαιας βλ. Εμμ. I. Κωνστα- 
ντινίδης, «Νίκαια», θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαίδεια [ΘΗΕ], τόμ. θ', Αθήνα 1966, 
στ. 457-459.

11. Η Κίος το 1905 είχε 7.500 κατοίκους από τους οποίους 6.500 Έλληνες. Παν. Γ. Νικολό- 
πουλος, «Κίος», ΘΗΕ, τόμ. Ζ', Αθήνα 1965, στ. 585· πβλ. Σ. I. Βουτυράς - Γ. Καρύδας,
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Το 1906 ο πληθυσμός της κωμόπολης ανερχόταν σε 35.239 άτομα*121. 
Το Μιχαλίτσι ήταν από τους οικισμούς της επαρχίας Χουδαβενδικιάρ με 
σημαντικό ελληνικό πληθυσμό. Σύμφωνα με νεώτερα στοιχεία από πρόσφυ
γες Μιχαλιτσανούς, οι Έλληνες ανέρχονταν σε 3.500 άτομα, οι Τούρκοι σε 
8.000 περίπου, οι Αρμένιοι σε 1.000 και οι Εβραίοι σε 50 ψυχές*131. Οι Έλ
ληνες αποτελούσαν το ντόπιο πληθυσμό της κωμόπολης· υπήρχαν και Μα
νιάτες*141 στα περίχωρα, που εγκαταστάθηκαν εκεί το β' μισό του 18ου αιώ
να και ίδρυσαν τα «πιστικοχώρια». Οι Μανιάτες όμως ήταν ελληνόφωνοι, 
ενώ οι Μιχαλιτσανοί τουρκόφωνοι και μόνο κατά τα τελευταία χρόνια, με 
την επίδραση του σχολείου, άρχισαν να μιλούν τα ελληνικά*151. Αξίζει να 
σημειωθεί ότι σώζεται το πατριαρχικό γράμμα του έτους 1817, στα τουρκικά 
με ελληνικά γράμματα, για την ίδρυση των σχολών του Μιχαλίτσι (βλ. Πα
ράρτημα).

Οι Έλληνες στο Μιχαλίτσι ήταν συγκεντρωμένοι σε δύο συνοικίες, 
στην επάνω «γιουκαρί μαχλέ»*161 με το ναό του Αγ. Δημητρίου και στην 
κάτω «ασαά μαχλέ» με το ναό της Αγ. Παρασκευής*171. Μια πλατεία στον 
κάτω μαχαλά χώριζε την ελληνική συνοικία από την τουρκική· οι Αρμένιοι

Λεξικόν Ιστορίας και Γεωγραφίας, τόμ. Γ', Κωνσταντινούπολη 1881, σ. 536, θ. Καβαλιέρος 
Μαρκουίζος, Από Κωνσταντινουπόλεως εις Νίκαιαν, Κωνσταντινούπολη 1909, σ. 159, Α. 
Ν. Αναγνωστόπουλος, Γεωγραφία της Ανατολής, Αθήνα 1922, σ. 62.

12. 1324 sene-i hicriyesine, ό.π., σ. 195.
13. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 10' πβλ. Μ. Μαραβελάκης - Α. Βακαλόπουλος, Αι 

προσφυγικαίεγκαταστάσεις εν τη περιοχή Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1955, σ. 393, Π. Κο- 
ντογιάννης, Η Ελληνικότης των νομών Προύσης και Σμύρνης, Αθήνα 1919, σ. 117.

14. Π. Κοντογιάννης, Η Ελληνικότης των νομών Προύσης και Σμύρνης, ό.π., σ. 118.
15. Οι Μιχαλιτσανοί διάβαζαν, όπως και οι λοιποί τουρκόφωνοι Μικρασιάτες, τα «καρα- 

μανλίδικα» βιβλία, την εφημερίδα «Ανατολή» του Ευ. Μισαηλίδη. Για την εφημερίδα αυτή 
βλ. Μ. Γεδεών, Αποσημειώματα Χρονογράφου 1800 - 1913, Αθήνα 1932, σ. 11-16. Στην 
εκκλησία η λειτουργία τελούνταν στα ελληνικά. Επίσης, ελληνικά ήταν και τα περισσότε
ρα τραγούδια τους· τραγούδια του γάμου, τραγούδια στις γιορτές και στα πανηγύρια, τρα
γούδια πατριωτικά για τον Παύλο Μελά. Βλ. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 10-14.

16. Mahalle = συνοικία.
17. Στις αρχές του αιώνα μας, ιερατικώς προϊστάμενος του ι. ναού Αγ. Δημητρίου ήταν ο 

Παπά Χρήστος Αθανασιάδης, ο οποίος ασκούσε και τα καθήκοντα του αρχιερατικού επι
τρόπου. Ο ναός της Αγ. Παρασκευής είχε δύο ιερείς, τον παπά Δημήτρη και τον παπά 
Ιωάννη, που δίδασκε βυζαντινή μουσική. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 8 και 37.
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κατοικούσαν στους τουρκομαχαλάδες. Τα σπίτια κτισμένα με συνεχές σύ
στημα ήταν διόροφα και λιθόκτιστα*18*, στο ισόγειο υπήρχαν οι αποθήκες 
και οι ιδιαίτεροι χώροι για τα ζώα. Ορισμένα σπίτια είχαν και «μποτζεκχα- 
νά» (σκωληκοτροφείο). Λιθόκτιστες ήταν και οι εκκλησίες, στον τύπο της 
ξυλόστεγης τρίκλιτης βασιλικής. Η εσωτερική τους διακόσμηση αποτελού
νταν από φορητές εικόνες και όχι τοιχογραφίες* 19*.

Στα Γενικά Αρχεία της Ελλάδας σώζονται τέσσερα φιρμάνια που αφο
ρούν τις εκκλησίες του Μιχαλίτσι*2***. Από αυτά, το φιρμάνι Α' του έτους 
1805 αναφέρεται στο ναό του Αγ. Δημητρίου, το φιρμάνι Δ' του έτους 1867 
στο ναό της Αγ. Παρασκευής, ενώ στα άλλα δύο Β' και Γ' των ετών 183[8] 
και 1852 δε σημειώνονται τα ονόματα των αντίστοιχων ναών.

Σύμφωνα με το φιρμάνι*21* Α', στα 1805, οι Μιχαλιτσανοί ζήτησαν 
άδεια από τις τουρκικές αρχές για την επισκευή του ναού του Αγ. Δημη
τρίου, στη συνοικία Rankoş Paşa, ο οποίος βρισκόταν σε ετοιμόρροπη 
κατάσταση από την πολυκαιρία*22*. Αφού εκδόθηκε φετβάς*23* από το μου

18. Υπήρχαν λατομία στο Μιχαλίτσι, που τροφοδοτούσαν την Κωνσταντινούπολη με λί
θους για την κατασκευή αψίδων, στηριγμάτων, κατωκασίων (ντοσεμέ) καθώς και για την 
επίστρωση δαπέδων. Τουρκικό έγγραφο του έτους 960 (=1552) επιτρέπει τη μετάβαση Αλ
βανών και άλλων εργατών στο Μιχαλίτσι με σκοπό την εξόρυξη λίθων. Αυτό δείχνει ότι 
για τη μετάβαση εργατών από μια περιοχή στην άλλη χρειαζόταν ειδική άδεια. Ömer L. 
Barkan, Süleymaniye Cami ve imareti inşaatı 1550- 1557 (Το τζαμί Σουλεϊμανιέ και η 
ανέγερσή του 1550 - 1557), τόμ. Α', Άγκυρα 1972, σ. 353.

19. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 45 και 46.
20. Ευχαριστώ θερμά τα Γενικά Αρχεία του Κράτους για την πολύπλευρη βοήθειά τους στις 

έρευνές μου. Τα φιρμάνια που εξετάζονται εδώ ανήκουν στο Αρχείο του τέως ταμείου 
ανταλλαξίμων. Φιρμάνια - βεράτια και λοιπά εκκλησιαστικά έγγραφα. Φιρμάνια περιοχής 
Βιθυνίας.

21. Φιρμάνι διαστάσεων 0,76 X 0,54. Αριθ. 5, διά μολυβδίδος 57.
22. Η αρχαία νομοθεσία δεν επέτρεπε την ανέγερση εκκλησιών. Ο Ομέρ Αβδ-ουλ-αζίζ 

διέταξε την κατεδάφιση όλων των νέων εκκλησιών, βασιζόμενος στο λόγιο: «Δεν δύναται 
να οικοδομηθεί εκκλησία εν τω Ισλάμ, δεν δύνανται να επισκευασθώσιν αι ερειπωθείσαι». 
Βλ. Δ. Νικολαΐδης, Οθωμανικοί Κώδικες, Κωνσταντινούπολη 1869, σ. 33.

23. Fetva: «ρήτρα ιερονομική, ήτοι απόφανσις, γνώμη δεδομένη υπό του μουφτή ή υπό του 
Σεϊχου-λ-ισλάμη επί ζητημάτων κληρονομικών ή άλλων αναγομένων εις το Σερή, ήτοι το 
ιερόν Μουσουλμανικόν δίκαιον», 1. Χλωρός, Λεξικόν, ό.π., τόμ. Β', σ. 1186.



Μιχαλίτσι και Λοπάδι. δύο οικισμοί της Επαρχίας Νίκαιας Μικράς Ασίας 29

φτή(24) Αχμέτ Εσάτ, μετά τη θετική απάντηση στο ερώτημα: «επιτρέπεται 
στους χριστιανούς να επισκευάσουν την παλιά τους εκκλησία που κατα
στράφηκε χωρίς να την επαυξήσουν κατά τι;», οι τοπικές αρχές γνωστοποίη
σαν στην Υψηλή Πύλη ότι η υπόθεση είναι θεμιτή από την πλευρά του 
ιερού νόμου (şer'-i şerif)- Το εκδιδόμενο φιρμάνι που περιείχε την άδεια επι
σκευής του ναού, υπό τον όρο να μη παραβιαστούν οι αρχικές του διαστά
σεις, απαγόρευε κατηγορηματικά, όπως και τα επόμενα φιρμάνια, τη συγκέ
ντρωση χρημάτων από τους χριστιανούς και την άσκηση κάθε πίεσης!25' με 
την αφορμή επισκευής.

Το φιρμάνι!26' Δ’ του έτους 1867 σημειώνει ότι ο ναός της Αγ. Παρα
σκευής βρισκόταν έξω από το Μιχαλίτσι και κατέρρευσε από τους σει
σμούς. Για το λόγο αυτό, το Οικουμενικό Πατριαρχείο ζήτησε με έκθεση 
γραπτή προς την Υψηλή Πύλη!27* την ανέγερση του ναού, με διαστάσεις 
μήκους 36 και πλάτους 20 πήχεων, στο οικόπεδο του πρώην μητροπολιτικού 
μεγάρου^28), μέσα στο Μιχαλίτσι. Με το φιρμάνι αυτό δίνεται η διαταγή 
προς το Χουσνού Πασά*29), νομάρχη βιλαετιού Χουδαβενδικιάρ, το ναΐπη, 
το μουφτή και τους λοιπούς διοικητικούς υπαλλήλους του Μιχαλίτσι να 
προσέξουν στα εξής σημεία: 1) Το οικόπεδο που αναφέρθηκε να ανήκει

24. Müfti: «Μουφτής, νομοδιδάσκαλος επιφορτισμένος να εκδίδη ρήτρας (φετβά), ήτοι 
αποφαίνεται επί ζητημάτων του ιερού νόμου (Σερή), υποβαλλομένων αυτώ υπό των ενδια
φερομένων δι’ αιτήσεως γραπτής- ούτος διευθύνει συνάμα και τας θρησκευτικάς υποθέσεις 
της Μουσουλμανικής κοινότητος παρ’ η είναι διωρισμένος», ό.π., σ. 1739.

25. «Ουδείς έχει την εξουσίαν άνευ προηγουμένης υψηλής ειδικής διαταγής... να εμποδίζη να 
γίνωνται αδεία των δικαστηρίων αι αναγκαίοι επισκευάσεις κατά το αρχαίον σχέδιον», Δ. 
Νικολαΐδης, Οθωμανικοί, ό.π., σ. 27.

26. Φιρμάνι διαστάσεων 0,79 X 0,56. Αριθ. 1, διάμολυβδίδος 88.
27. «Ως προς τα νέα κτίρια, ων η ανέγερσις θέλει θεωρηθή αναγκαία, οι πατριάρχαι ή μητρο- 

πολίται θέλουσι ζητεί προς τούτο την απαιτουμένην άδειαν παρά της Υψηλής Πύλης- και η 
Αυτοκρατορική ημών άδεια θέλει δίδοσθαι, εκτός αν υπάρχη, διά την κυβέρνησιν, διοικη
τικόν τι κώλυμα, οίον η γειτνίασις τζαμιού ή κουλά, ή αν το γήπεδον είναι βακούφ θρη
σκευτικού τινός καθιδρύματος», Δ. Νικολαΐδης, Οθωμανικοί, ό.π., σ. 34.

28. Φαίνεται ότι παλαιότερα και το Μιχαλίτσι ήταν έδρα του μητροπολίτη Νίκαιας. Το οι
κόπεδο αυτό ως τα τελευταία χρόνια έφερε την ονομασία «μητρόπολη αυλησί». Βλ. ΚΜΣ, 
Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 7.

29. Ο Χουσνού Πασά ήταν νομάρχης βιλαετιού Χουδαβενδικιάρ κατά τα έτη 1867 - 1868. 
Βλ. Υ. Öztuna. Büyük, ό.π., σ. 261.
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αποκλειστικά στο Ελληνικό Έθνος, 2) να υπάρχει η συγκατάθεση του ιδιο
κτήτη και να μη βρίσκεται το οικόπεδο σε μουσουλμανικό μαχαλά, 3) να μη 
υπάρχουν ενδοιασμοί όσον αφορά τη θέση του οικοπέδου, 4) το οικόπεδο 
να πληροί τις προϋποθέσεις του ειδικού κανονισμού που θεμελιώθηκε με αυ- 
τοκρατορικό διάταγμα^30), μολονότι αυτό δε βρίσκεται εντός των ορίων βα
κουφιού.

Επιπλέον συνιστάται, όπως και στο προηγούμενο φιρμάνι, να μη παρα- 
βιαστούν οι αρχικές διαστάσεις· τονίζεται ιδιαίτερα το ύψος*31) του ναού να 
είναι επαρκές και να σταλεί ο μαζμπατάς*32) στην Πύλη, σε περίπτωση που 
δεν υπάρχει κανένα εμπόδιο.

Το φιρμάνι Β'του έτους 183[8] σημειώνει ότι στο Μιχαλίτσι, στη συνοι
κία Τσακάλογλου, μια εκκλησία της οποίας τ’ όνομα δεν αναφέρεται, από 
την πολυκαιρία είχε καταστραμμένα τη σκεπή και τον τοίχο. Όταν οι χρι
στιανοί κάτοικοι της συνοικίας ζήτησαν την επισκευή της εκκλησίας, έγινε 
η αυτοψία^33) και η καταμέτρησή της και φάνηκε ότι έχει μήκος 41, πλάτος 
22 και ύψος 10 πήχεις^34) και 8 δακτύλους^35). Στη συνέχεια ακολουθήθηκε η 
γνωστή διαδικασία για την έκδοση του φετβά από το μουφτή Μουσταφά

30. Το διάταγμα αυτό μνημονεύουν και άλλα φιρμάνια της εποχής αυτής. Βλ. Επιμέλεια I. 
Βασδραβέλλη, Ιστορικά Αρχεία Μακεδονίας Β\ Αρχείον Βέροιας - Ναούσης 1598 - 1886, 
Θεσσαλονίκη 1954, σ. 397.

31. Σχετικά με τις διατάξεις που αφορούν το ύψος των οικοδομών, βλ. Δ. Νικολαΐδης, 
Οθωμανικοί, ό.π., σ. 816.

32. Mazbata: «πρακτικόν συμβουλίου φέρον τας υπογραφάς όλων των μελών ή πρακτικόν 
κοινότητος ή χώρας περί τίνος ζητήματος υπογεγραμμένον υπό των κατοίκων και υποβαλ- 
λόμενον τη αρχή». Βλ. I. Χλωρός, Λεξικόν, τόμ. Β', ό.π., σ. 1700.

33. «Κεσφ»: «αυτοψία των οικοδομών. Ούτως ονομάζεται η πράξις της ειδικής επιτροπής, 
της διοριζόμενης όπως μεταβή εις τον τόπον της οικοδομής και εξελέγξη τα περί αυτής. Η 
επιτροπή αύτη συντάσσει ακολούθως έκθεσιν (κεσφ μαζμπατασή), ην επιδίδει εις την υφ’ 
ης διωρίσθη αρχήν, όπως ενεργήση τα περαιτέρω». Βλ. Δ. Νικολαΐδης, Οθωμανικοί, ό.π., 
σ. 325.

34. Zira': «πήχυς. Το από του αγκώνος του ανθρώπου μέχρι του άκρου του μέσου δακτύλου 
αυτού διάστημα», I. Χλωρός, Λεξικόν, τόμ. Α', ό.π., σ. 820. Υπήρχαν διάφορα είδη του. που 
το μήκος τους κυμαίνονταν από 75 ως 90 εκ. Βλ. Μ. Ν. Özön, Osmanlıca Türkçe Sözlük 
(Οθωμανό - Τουρκικό Λεξικό), Άγκυρα 1971, σ. 860.

35. Parmak: «δάκτυλος, μέτρον αρχαίον. Ayak: συνίσταται εκ δώδεκα δακτύλων, ήτοι ημίσε- 
ος πήχεος», I. Χλωρός, Λεξικόν, τόμ. Α', ό.π., σ. 282.
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Ασήμ και αφού προέκυψε ότι η υπόθεση είναι θεμιτή κατά τον ιερό νόμο, 
εκδόθηκε η «υψηλή διαταγή» που περιείχε την άδεια επισκευής της εκκλη
σίας με τον όρο να μη παραβιαστούν οι αρχικές της διαστάσεις. Το φιρμάνι 
αναφέρει επίσης ότι για παρόμοια έγγραφα εισπράττονταν παλαιότερα, ως 
έξοδα, 1.025 γρόσια*36 37). Ωστόσο, στην περίπτωση αυτή χαρίστηκαν τα 825 
γρ. και παρακρατήθηκαν μόνο τα 200 γρ., που ήταν τα έξοδα καλάμου (kalem 
harcı).

Το φιρμάνι<37) Γ' του έτους 1852 αναφέρεται σε εκκλησία του Μιχαλί- 
τσι, της οποίας επίσης δε μνημονεύεται τ’ όνομα. Η εκκλησία αυτή βρισκό
ταν στη συνοικία Κουγιουμτζούογλου και από την πολυκαιρία ήταν κατα
στραμμένη η σκεπή της. Από την αυτοψία και καταμέτρηση που έγινε, από 
το Σερή μετά την υποβολή αίτησης από τους κατοίκους της συνοικίας αυτής 
με σκοπό την επισκευή της εκκλησίας, διαπιστώθηκε ότι έχει μήκος 36, 
πλάτος 24,5 και ύψος 9,5 πήχεις. Αλλά και παλαιότερα οι χριστιανοί της συ
νοικίας που αναφέρθηκε είχαν ζητήσει με δικαστική απόφαση (ba i‘lam) 
από τις αρχές την έκδοση διαταγής για την επισκευή της σκεπής της εκκλη
σίας. Μάλιστα, το 1838 εκδόθηκε φετβάς και φιρμάνι, που περιείχε την 
άδεια επισκευής. Ωστόσο, δεν επισκευάστηκε τότε η εκκλησία, επειδή οι 
χριστιανοί δεν είχαν την απαιτούμενη οικονομική πιθανόν δυνατότητα.

Όταν το 1852 ζητήθηκε εκ νέου η επισκευή της σκεπής, οι τοπικές αρ
χές μετά την έκδοση του φετβά, γνωστοποίησαν με μαζμπατά στην Πύλη 
την υπόθεση και θέλησαν να γνωμοδοτήσει το αρμόδιο γραφείο της Πύ- 
λης(38) για την προκειμένη περίπτωση. Τότε, η Πύλη αποφάνθηκε ότι για 
την επισκευή χρειάζεται η έκδοση νέας διαταγής, βασισμένης στην προη
γούμενη. Με το φιρμάνι, που εκδόθηκε για δεύτερη φορά για την ίδια υπόθε
ση, δόθηκε διαταγή προς το Σουλεϊμάν Πασά<39ξ νομάρχη βιλαετιού Χου- 
δαβενδικιάρ, το μουφτή και τους λοιπούς διοικητικούς υπαλλήλους του 
Μιχαλίτσι, να επιτρέψουν την επισκευή της σκεπής της εκκλησίας χωρίς να

36. Σχετικά με τα δικαιώματα των οικοδομών βλ. Δ. Νικολαΐδης, Οθωμανικοί, ό.π., σ. 831.
37. Φιρμάνι διαστάσεων 0,76 X 0,55. Αριθ. διά μολυβδίδος 55.
38. Divân-i Hümâyûn: «Αυτοκρ. Διβάνιον, ήτοι τα γραφεία της Υ. Πύλης, καγκελλαρία του 

οθωμανικού κράτους», I. Χλωρός, Λεξικόν, τόμ. Α', ό.π., σ. 817.
39. Βλ. Υ. Öztuna, Büyük, ό.π., σ. 261.
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παραβιαστούν οι αρχικές της διαστάσεις, αφού προηγούμενα διαπιστωθεί 
από το Σερή ότι από τη χρονολογία εκείνη δεν είχε επισκευαστεί άλλη φορά 
η σκεπή*40).

Η ίδρυση των σχολών του Μιχαλίτσι ανάγεται στις αρχές του 19ου αιώ
να. Σε σιγιλλιώδες γράμμα του πατριάρχη Κυρίλλου του ΣΤ' (1813 - 1818), 
στα τουρκικά με ελληνικό αλφάβητο, που φέρει χρονολογία 1817 και σώζε
ται στα Γενικά Αρχεία της Ελλάδας*41), αναφέρονται τα εξής: Ο Χατζή Κυ
ριάκος, προερχόμενος από την επαρχία Φιλαδέλφειας, λίγα έτη μετά την 
εγκατάστασή του στο Μιχαλίτσι αγόρασε εκεί ένα οικόπεδο, όπου έκτισε 
δύο νέα σχολεία, ένα για «αλασεβή»*42) (κοινά) και ένα για «ελληνικά» μα
θήματα. Στην πραγματικότητα τα δύο αυτά σχολεία έπρεπε να θεωρούνται 
ένα σχολείο, ονομαζόμενο «αλασεβή μιχαλιτζίν σχολείονου» (Κοινή Σχολή 
Μιχαλιτσίου), επειδή ιδρύθηκαν προς όφελος του κοινού και επρόκειτο να 
δεχτούν τα παιδιά της κωμόπολης και των περιχώρων.

Ωστόσο, ο Χατζή Κυριάκος από το «Ιρτέχ» δεν αρκέστηκε στην αγορά 
του οικοπέδου και στην ανέγερση των σχολικών κτιρίων, αλλά αφιέρωσε 
στα σχολεία και 10.000 γρ., τα οποία κατέθεσε στη συνοικία Ορουνκούτζ 
Πασά*43), με τόκο 11,5%. Την καλή του πράξη αυτή μιμούμενος και ο γαμ
βρός του Αβραάμ Χατζή Κομνηνόζογλου, προσέφερε για τον ίδιο σκοπό
1.000 γρ. τα οποία κατέθεσε στην ίδια συνοικία με τον ίδιο τόκο. Αλλά και 
οι κοτζαμπάσηδες*44) και οι προύχοντες της κωμόπολης σε κοινή σύσκεψη 
αποφάσισαν για τους δύο ναούς, του Αγ. Δημητρίου και της Αγ. Παρασκευ

40. Εκτός από τις εκκλησίες που αναφέρθηκαν, υπήρχαν στο Μιχαλίτσι και τα παρεκκλή
σια της Αγ. Αικατερίνης, του Αγ. Ευστρατίου και της Παναγίας. Τα δύο πρώτα ήταν μικρά 
παρεκκλήσια ενώ της Παναγίας χωρούσε 100 περίπου άτομα. Βλ. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορί- 
δης, ό.π., σ. 58· πβλ. ΚΜΣ, Φιλ. Φιλιππίδης, Μιχαλΐτσιον, ό.π., σ. 2.

41. Αρχείο του τέως ταμείου ανταλλαξίμων. Πατριαρχικά Γράμματα. Διαστάσεις σιγιλ- 
λίου 0,79 X 0,53, Αριθ. 4 και 49.

42. Alesseviyye: «εξ ίσου προς πάντας, αδιακρίτως», I. Χλωρός, Λεξικόν, τόμ. Β', ό.π., σ. 
1144.

43. Πιθανόν στη συνοικία αυτή να ήταν η «Γεωργική Τράπεζα» του Μιχαλίτσι και αντί να 
αναφερθεί τ’ όνομα της τράπεζας να σημειώθηκε τ’ όνομα της συνοικίας. Για τα δημόσια 
ιδρύματα στο Μιχαλίτσι το 1906, βλ. 1324 sene-i hicriyesine, ό.π., σ. 302.

44. Κοτζάμπασης: «πρόεδρος της κοινότητος, άρχων, προεστώς». Βλ. Αντ. θεοφυλακτί- 
δης, Λεξικόν Τούρκο - ελληνικόν, Κωνσταντινούπολη 1960, σ. 387.
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ής, να καταβάλουν από 2.500 γρ. με ετήσιο τόκο 75 γρ. το πουγγβ45λ
Ενήμερος αλλά και εγγυητής της όλης αυτής κίνησης στο Μιχαλίτσι 

υπήρξε ο μητροπολίτης Νίκαιας, υπέρτιμος και Έξαρχος πάσης Βιθυνίας 
Ιωαννίκιος*46ξ ο οποίος διορίζοντας τον Αβραάμ επίτροπο της σχολής απευ
θύνθηκε στο Πατριαρχείο για την έκδοση του πατριαρχικού και συνοδικού 
σιγιλλίου. Σύμφωνα με αυτό τα σχολεία του Μιχαλίτσι θα έπρεπε να είναι 
αλληλένδετα μεταξύ τους κατά τρόπο άρρηκτο και αδιάσπαστο και να απο
τελούν ένα σχολείο, κοινό, αυτοτελές, αυτοδιοικούμενο, που δεν υπόκειται 
σε έλεγχο και δεν λογοδοτεί σε κανέναν, ανεπηρέαστο από τις εσωτερικές 
κοινοτικές διαφορές. Τόσο ο επίτροπος Αβραάμ, όσο και οι διάδοχοί του 
όφειλαν να εισπράττουν κάθε έτος τους τόκους και ο,τι άλλο δικαιούνταν η 
σχολή και να τα χρησιμοποιούν σε συνεργασία με τους δασκάλους, για τους 
μισθούς και για τις άλλες ανάγκες. Οι επίτροποι ήταν υποχρεωμένοι επίσης 
να καταγράφουν τους λογαριασμούς σε καθαρό τεφτέρι, το οποίο να παρου
σιάζουν στο τέλος κάθε έτους.

Πληροφορίες για το σχολείο του Μιχαλίτσι έχουμε και από ένα φιρμά- 
νι(47> του έτους 1903, που σώζεται στα Γενικά Αρχεία της Ελλάδας. Την 
εποχή αυτή το Αρρεναγωγείο της κωμόπολης βρισκόταν σε ερειπωμένη 
κατάσταση, οπότε το Πατριαρχείο ζήτησε εγγράφως την κατεδάφιση του 
σχολικού κτιρίου και την ανέγερσή του εκ νέου. Αφού έγινε η απαραίτητη 
αυτοψία διαβιβάστηκε ο μαζμπατάς και τα σχετικά έγγραφα στο Συμβούλιο 
Επικράτειας (şura-i devlet). Σύμφωνα με τα έγγραφα αυτά έπρεπε να κτιστεί 
τμήμα του Αρρεναγωγείου και το υπόλοιπο να επισκευαστεί, έτσι ώστε να 
έχει διαστάσεις μήκος 22, πλάτος 15 και ύψος 9 πήχεις.

Τα έξοδα των οικοδομικών εργασιών ανέρχονταν σε 14.162 γρ. και θα 
καταβάλονταν υπό μορφήν βοήθειας από επώνυμους κάτοικους της κωμόπο
λης, της οποίας ο Ελληνορθόδοξος πληθυσμός έφτανε τα 371 «χανέ»<48> ή

45. Kise και Kese: «βαλάντιον, θυλάκιον, πουγγί· ποσόν 500 γροσίων», I. Χλωρός, Λεξι
κόν, τόμ. Β',ό.π., σ. 1465.

46. Ο Ιωαννίκιος υπήρξε μητροπολίτης Νίκαιας από το 1811 έως το 1817. Βλ. Αρχιμ. Αιμιλια- 
νού Τσακοπούλου, «Επισκοπικοί Κατάλογοι κατά τους Κώδικας των Υπομνημάτων του 
Αρχειοφυλακίου του Οικουμενικού Πατριαρχείου», Ορθοδοξία 4 (1956), σ. 428.

47. Φιρμάνι διαστάσεων 0,81 X 0,57. Αριθ. 2, διά μολυβδίδος 60.
48. Hane: Διχασμένες είναι οι γνώμες των ερευνητών που ασχολούνται με κτηματολογικά θέ

ματα για την ακριβή σημασία του όρου αυτού. Αν εξαιρεθεί η χαμηλότερη αναλογία 1,88 
και η ανώτερη 9,60, οι έρευνες δείχνουν ότι στα τέλη του β' μισού του 19ου αιώνα η λέξη
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1.747 άτομα. Για την επισκευή και ανακαίνιση του Αρρεναγωγκίου έπρεπε 
ακόμη να καταβληθούν 60 γρ. κατ’ έτος ως μίσθωμα γης (mukata’a - i 
zemin) υπολογιζομένης της αξίας του οικοπέδου που ήταν βακούφι, σε
6.000 γρ. με αναλογία 10%ο. Με βάση το άρθρο 129 του Κανονισμού Δημό
σιας Εκπαίδευσης και τις αποφάσεις που αφορούσαν την «Υψηλή Πρωτεύ
ουσα» (Κωνσταντινούπολη) και τα εξαρτήματα του Πατριαρχείου, η Διεύ
θυνση Πολιτικών Υποθέσεων του Συμβουλίου που αναφέρθηκε ζήτησε με 
μαζμπατά την έκδοση της διαταγής, με σκοπό την ανέγερση του σχολείου.

Η διαταγή που εκδόθηκε από την Πύλη υποδεικνύει στο Χαλίλ Πα- 
aàS49\ νομάρχη βιλαετιού Χουδαβενδικιάρ, καθώς και στα μέλη του Συμ
βουλίου της κωμόπολης Μιχαλίτσι, να μη εμποδίσουν την ανέγερση του 
σχολείου υπό τον όρο να διατηρηθούν οι αρχικές διαστάσεις του κτίσματος.

Στις αρχές του αιώνα μας η κοινότητα του Μιχαλίτσι διατηρούσε 
Νηπιαγωγείο, τετρατάξιο Παρθεναγωγείο και επτατάξιο Αρρεναγωγείο. Το 
Αρρεναγωγείο είχε τέσσερις δασκάλους, οι τρεις προέρχονταν από την 
Κωνσταντινούπολη και ο ένας ήταν ντόπιος. Τα εκπαιδευτήρια αυτά συντη
ρούνταν από τα έσοδα των εκκλησιών και παρεκκλησίων, ιδιαίτερα όμως 
από αυτά της κοινοτικής κτηματικής περιουσίας. Οι εκκλησίες είχαν πολλά 
κτήματα και χωράφια, από αφιερώματα- στον κάτω μαχαλά, όλα τα καφενεία 
και τα καπηλειά ανήκαν στην εκκλησία. Την ανώτατη διοικητική αρχή της 
κοινότητας αποτελούσε η επταμελής Εφοροδημογεροντία, της οποίας κύρια 
δραστηριότητα ήταν η διαχείριση της κοινοτικής περιουσίας και η ομαλή 
λειτουργία των κοινοτικών πραγμάτων^50).

«hâne» περιλάμβανε λίγο περισσότερα από 4 μέλη. Άλλωστε και το υπόψη φιρμάνι δίνει 
την αναλογία 4,8. Για περισσότερα βλ. Nejat Göyünç, «Hâne deyimi hakkında» (Σχετικά 
με τον όρο «χάνε»), Tarih Dergisi 32 (1979), σ. 331 - 348. Ο όρος «hâne» χρησιμοποιήθηκε 
ως «μέτρον» κατα τη διανομή φόρων, όπως «avarız» και «bedel-i nüzul». Προσδιοριζόταν 
ανάλογα με τον πληθυσμό καθώς και την ποσότητα και τα έσοδα των κτημάτων και των 
γαιών των κωμοπόλεων και των χωριών. Nısıf, sülüs και rubu «hâne» σήμαινε το 1/2, 1/3 
και 1/4 του «μέτρου» (βάσης, αναλογίας) που προσδιορίστηκε για το σκοπό αυτό. Μ. Ζ. 
Pakalın, Osmanlı tarih deyimleri ve terimleri sözlüğü (Λεξικό οθωμανικών εκφράσεων 
και όρων ιστορίας), τόμ. Α', Κωνσταντινούπολη 1971, σ. 727.

49. Ο Χαλίλ Πασά ήταν νομάρχης βιλαετιού Χουδαβενδικιάρ κατά τα έτη 1897 - 1903. Βλ. Υ. 
Öztuna, Büyük, ό.π., σ. 262.

50. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 9 και 55- πβλ. «Η Μητρόπολις Νίκαιας, Ημερολόγιον», 
ό.π., σ. 144, θ. Καβαλιέρος Μαρκουίζος, Από Κωνσταντινουπόλεως, ό.π., σ. 163.
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Το Μιχαλϊτσι, όπως αναφέρθηκε, βρισκόταν στο μέσον μιας απέραντης 
πεδιάδας, που ποτιζόταν από πέντε ποτάμια*51 λ Ήταν από τα εύφορα μέρη 
της Μικράς Ασίας*52), γι’ αυτό «Μιχαλίτς οβασί αλτίν γιουβασί» (η πεδιάδα 
του Μιχαλϊτσι είναι εστία χρυσού) έλεγαν οι Τούρκοι. Η οικονομική όμως 
άνεση των Μιχαλιτσανών οφειλόταν και στο γεγονός ότι το Μιχαλϊτσι απο
τελούσε κόμβο συγκοινωνίας πάνω στο δρόμο Προύσας - Πανόρμου. Ένδει
ξη της ευημερίας τους είναι και το ότι η κοινότητα Μιχαλϊτσι έστειλε στην 
Ιερά Μονή Ξηροποτάμου 150 γρ. το Μάρτιο του 1799 και 200 γρ. προτύτε- 
ρα*53). Τόσο οι Έλληνες όσο και οι Τούρκοι κάτοικοι του Μιχαλϊτσι ασχο
λούνταν με τη γεωργία, τη σηροτροφία, την κτηνοτροφία, το εμπόριο*54). Οι 
Έλληνες είχαν λιγότερες εκτάσεις αγρών από τους Τούρκους, 2,5 εκατομ. 
μουριές επί του συνόλου των 4 εκατομ., 3.000 περίπου στρέμματα αμπελιών 
και το 80% των εμπορικών καταστημάτων*55).

Οι σχέσεις ανάμεσα στους Έλληνες και τους Τούρκους της κωμόπολης 
ως το 1908 ήταν πολύ καλές. Αργότερα όμως, λόγω των πολιτικών γεγονό

51. Η διακίνηση της τεράστιας γεωργικής και κτηνοτροφικής παραγωγής του Μιχαλϊτσι και 
των περιχώρων γινόταν με ποταμόπλοια ως την εκβολή του «Λουμπάδ ντερεσί», στο «μπο- 
γάζι» της Προποντίδας. Εκεί τα εμπορεύματα μεταφορτώνονταν σε άλλα καΐκια με προορι
σμό την Κωνσταντινούπολη, τη Θράκη, τον Εύξεινο Πόντο κ.α. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, 
ό.π., σ. 26.

52. Π. Κοντογιάννης, Ηελληνικότης. ό.π., σ. 117.
53. «Ήλθεν ο τιμιώτατος χατζή θεοδορής και επίτροπός μας από το Μιχαλϊτσι επαρχία της 

Νίκαιας, και μας έδωσεν εκατόν πενήντα γρόσια, είχε μας στείλει και προτύτερα με τον 
γέρο σίλβεστρον γρόσια διακόσια και έγιναν όλα τριακόσια πενήντα, διά τα άνωθεν άσπρα 
έγραψεν παρρισία ειδικήν του των γονέων του, και των παιδιών του, και ει μεν δόσι ο θεός 
και θελήσι να έλθι εις το μοναστήριον να ησυχάσι να έχι και αυτός τον τόπον του και την 
ησυχίαν του καθώς και όλοι οι αδελφοί και οι άγιοι τεσσαράκοντα να τον καταξιώσουν». 
Ιερά Μονή Ξηροποτάμου, Κώδιξ θ. 82 ε' 1799 Μαρτίου 15. Την πληροφορία οφείλω στον 
Επ. Καθηγητή και συνάδελφο κ. Αθ. Καραθανάση, τον οποίο ευχαριστώ και από τη θέση 
αυτή.

54. Π. Κοντογιάννης. Γεοιγραφία της Μικρό : Ισια: Λθήνα 192 I. σ. 255. Ο Ταχσίν Ουζέρ στα 
απομνημονεύματά του, Makedonya eşkıyalık tarihi ve son Osmanlı yönetimi (Η ιστορία 
της ανταρσίας στη Μακεδονία και η τελευταία οθωμανική διοίκηση), Άγκυρα 1979, σ. 2, 
αναφέρει ότι ο πατέρας του προμηθευόταν εμπορεύματα από τις περιοχές Μιχαλϊτσι, Πά- 
νορμο, Κρεμαστή και τα διοχέτευε στη Θεσσαλονίκη.

55. ΚΜΣ, Φιλ. X. Φιλιππίδης, ό.π., σ. 4.
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των, αλλά και της εγκατάστασης)56) εκεί Τούρκων προσφύγων από τη Θεσ
σαλία και τη Βουλγαρία, οι σχέσεις διαφοροποιήθηκαν)57). Το 1920 ήρθαν 
στο Μιχαλίτσι τα Ελληνικά στρατεύματα. Τότε, 150 χωριά της περιοχής, 
ελληνικά και τουρκικά, υπογράφοντας επίσημο πρωτόκολλο δήλωσαν ότι 
είναι ικανοποιημένοι από την Ελληνική Διοίκηση. Σ’ αυτό μεγάλη ήταν η 
συμβολή του Μιχαλιτσανού εμπόρου Γεωργίου Σεϊτανίδη (βλ. παράρτημα).

Με την ανταλλαγή των πληθυσμών μεταξύ Τουρκίας και Ελλάδας, οι 
Έλληνες του Μιχαλίτσι εγκαταστάθηκαν κατά ομάδες στην περιφέρεια 
Κυργίων Δράμας και στις πόλεις Σερρών, Θεσσαλονίκης, Έδεσσας κ.α.)58).

Β. ΤοΛοπάδι

Το Αοπάδι ήταν ένα από τα 72 χωριά)59) του καζά Μιχαλιτσίου, κτισμέ
νο σε κάμπο, πάνω στο δρόμο Μιχαλίτσι - Προύσας. Αρχαίο χωριό, κτίστη
κε πιθανόν λίγο πριν από το 1097, από τον αυτοκράτορα Αλέξιο Κομνηνό, 
ως προπύργιο της Προύσας κατά τις επιθέσεις των Σελτζούκων.

56. Η μετανάστευση πληθυσμών από περιοχές που αποτέλεσαν το θέατρο του πολέμου και των 
ταραχών σε μέρη απώτερα παρατηρείται και κατά την τρίτη δεκαετία του δεύτερου μισού 
του 19. αιώνα. Οι κάτοικοι των μερών αυτών υπέστησαν σημαντικές ζημιές από τους μετα
νάστες σε βαθμό να απειλείται και η ασφάλειά τους. Έτσι βλέπουμε, μετά από παράπονα 
προς την Οθωμανική Κυβέρνηση απευθείας ή διά του Πατριαρχείου, να απομακρύνονται 
από χωριά του Μιχαλίτσι 84 οικογένειες μεταναστών, οι οποίες εγκαταστάθηκαν εκεί 
εξαιτίας του Ρωσοτουρκικού πολέμου (1878). Βλ. «Ειδήσεις», Εκκλησιαστική Αλήθεια 1.6 
(1880) 108, όπου και το ευχαριστήριο τηλεγράφημα των Δημογερόντων του χωριού «Κε- 
μέρ πενδ» προς το Πατριαρχείο και την Οθωμανική Κυβέρνηση.

57. Για τα δεινά που υπέστησαν οι Μιχαλιτσανοί κατά το διάστημα του πρώτου παγκόσμιου 
πολέμου, βλ. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 72 - 75.

58. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 87.
59. 1324 sene-i hicriyesine, ό.π., σ. 198' πβλ. ΚΜΣ, Μπ. Νικηφορίδης, ό.π., σ. 5. Άλλα ελλη

νικά χωριά ήταν: Κούμκιοϊ, στα νότια του Αοπαδίου, σε απόσταση μιας ώρας. Είχε 150 πε
ρίπου «σπίτια» ελληνικά και 2-3 τουρκικά. Οι κάτοικοι ήταν τουρκόφωνοι και ασχολού
νταν με τη γεωργία. Διατηρούσαν εκκλησία και σχολείο. Επίσης Τσαμπάζ, Σεριάν, Σού- 
μπασι κ.ά. Βλ. ΚΜΣ, Υλικό για τον οικισμό «Λουμπάτ (Αοπάδι)». Συνεργάτης ΚΜΣ: Ερ- 
μόλαος Ανδρεάδης. Πληροφορητής: Αντώνιος Ποριάς. Οκτώβριος 1971, σ. 20.
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Η επίσημη τουρκική ονομασία του ήταν «Αουμπάδ»<60*, ενώ στα 
μητρώα της εκκλησίας περνούσε ως «Λοπάδιον». Από συνοδικό γράμμα του 
έτους 1213, που υπογράφει ο «Λοπαδίου και Μελιτουπόλεως Νικηφόρος», 
εξάγεται ότι το Λοπάδι αμέσως απέκτησε όνομα και σπουδαιότητα και ενώ
θηκε με τη Μελιτούπολη, επισκοπή της μητρόπολης Κυζίκου. Η άλωση του 
Λοπαδίου από τους Τούρκους σημειώθηκε το 1330<61λ

Το Λοπάδι δεν είχε βουνά και δέντρα, όλο χωράφια και μποστάνια ήταν 
από το μέσον του χωριού περνούσε το «Λουμπάδ ντερεσί» που χώριζε τους 
Έλληνες και Τσερκέζους κατοίκους σε δύο. Οι Έλληνες, 15-20 περίπου οι
κογένειες, ήταν τουρκόφωνοι όπως και οι Μιχαλιτσανοβ62 63*. Είχε «μουχτά- 
ρη»(63) το χωριό, που παρακολουθούσε τη στρατολογική κατάταξη των κα
τοίκων και φρόντιζε, μαζί με το δημόσιο εισπράκτορα, για την είσπραξη των 
φόρων.

Η ελληνική συνοικία ήταν μέσα στα ψηλά κάστρα και εκτεινόταν ως τη 
λίμνη Απολλωνιάδος*64), που απείχε μόλις 500 μ. Δύο μπακάλικα, ένας 
φούρνος, ένας πεταλωτής^65) και ένα χάνι με καφενείο, κτήμα της εκκλη
σίας, αποτελούσαν την αγορά του χωριού. Η εκκλησία του Λοπαδίου «ο 
Άγιος Στράτηγος»(66ξ ήταν λιθόκτιστη, με καμπαναριό. Είχε καφασωτό γυ-

60. Επίσης «Ulubad» και «Ulu abad». Βλ. A. Tanoglu - S. Erinç - E. Tumertekin, Türkiye 
Atlası (Γεωγραφικός χάρτης της Τουρκίας), Κωνσταντινούπολη 1961.

61. «Σύμμικτα», Νέος Ελληνομνήμων τριμηνιαίον περιοδικόν σύγγραμμα συντασσόμενον και 
εκδιδόμενον υπό Σπυρ. Π. Λάμπρου, τόμ. Α', Αθήνα 1904, σ. 239, 498, 500 και τόμ. Β', σ. 
373.

62. ΚΜΣ, Ερ. Ανδρεάδης, ό.π., σ. 4· πβλ. Μ. Μαραβελάκης - Α. Βακαλόπουλος, Αι προσφυ- 
γικαί, ό.π., σ. 393.

63. Muhtar: «Σφραγιδοφύλαξ ή ενοριάρχης κ. μουχτάρης συνοικίας εν Κωνσταντινουπόλει, ή 
χωρίου διά το εξωτερικόν, εισπράττων και τους κυβερνητικούς φόρους εν ταις επαρχίαις», 
I. Χλωρός, Λεξικόν, τόμ. Β', ό.π., σ. 1610. Τελευταίος «μουχτάρης» ήταν ο Νικόλαος Πο- 
ριάς, πατέρας του πληροφοριοδότη. ΚΜΣ, Ερ. Ανδρεάδης, ό.π., σ. 2.

64. Στη λίμνη υπήρχαν 8 νησίδες από τις οποίες οι 5 ονομάζονταν Άγ. θεόδωροι, Άγ. Κων/τί
νος, Άγ. Δανιήλ, Κεπόδι και Ισπαχή· οι άλλες τρεις έφεραν την κοινή ονομασία «κουφο- 
νήσια». Στη μεγαλύτερη νησίδα, Άγ. θεόδωροι, υπήρχε μονή και στις άλλες δύο οι 
ομώνυμες εκκλησίες. Βλ. Α. Ν. Αναγνωστόπουλος, Γεωγραφία, ό.π., σ. 253.

65. Ο πληροφοριοδότης Αντ. Ποριάς ασκούσε το επάγγελμα του πεταλωτή.
66. Ο τελευταίος ιερέας του Λοπαδίου ήταν ο «Παπα - Λευτέρ» με το παρατσούκλι «κιρμιζί 

παπάζ» επειδή ήταν κοκκινοτρίχης. ΚΜΣ, Ερ. Ανδρεάδης, ό.π., σ. 3.
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ναικωνίτη, όπως καν ον εκκλησίες του Μνχαλίτσν, γνα να μη φαίνονταν ον γυ
ναίκες. Το ενκονοστάσν ήταν ξυλόγλυπτο- υπήρχαν φορητές ενκόνες αλλά 
καν τονχογραφίες. Στο μνκρό παρεκκλήσν με τους μετάλλννους κρίκους, μέσα 
στον περίβολο της εκκλησίας, πήγανναν ον ψυχοπαθείς γνα θεραπεία*67·.

Στα Γεννκά Αρχεία της Ελλάδας σώζονταν δύο φνρμάννα που αναφέρο
νταν στην εκκλησία του Λοπαδίου. Το πρώτο φνρμάνν*68) του έτους 1842, 
σημενώνεν ότν η Ελληννκή (Rum) εκκλησία του χωρνού «Ουλούμπαντ» ήταν 
καταστραμμένη από την πολυκανρία. Γνα το λόγο αυτόν ον χρνστνανοί κάτον- 
κοι ζήτησαν την επνσκευή της, οπότε έγννε από το Σερή η απαντούμενη αυ
τοψία καν καταμέτρηση καν φάνηκε ότν έχεν μήκος 24,5, πλάτος 14,5 καν 
ύψος 8 πήχενς. Αναφορά προς τνς τουρκνκές αρχές γνα την επνσκευή της εκ
κλησίας σύμφωνα με την αρχνκή της κατάσταση είχαν στείλεν ον κάτονκον 
του Λοπαδίου καν παλανότερα, στα 1838. Μάλνστα, εκδόθηκε τότε η σχετν- 
κή δνκαστνκή απόφαση, χορηγήθηκε φετβάς, ακόμη καν υψηλή δναταγή, η 
οποία περνείχε την άδενα επνσκευής. Επενδή όμως από τότε δεν επνσκευά- 
στηκε η εκκλησία, εκδόθηκε το υπόψη φνρμάνν με χρονολογία 1842, γνα να 
επνσκευαστεί η εκκλησία χωρίς να παραβναστούν ον αρχνκές της δναστάσενς 
ούτε μνα σπνθαμή.

Το δεύτερο φνρμάνν*69) του έτους 1860 αναφέρεν ότν η εκκλησία Μνχαήλ 
Αρχάγγελος του χωρνού Λουμπάντ Μνχαλντσίου, είναν καταστραμμένη από 
την πολυκανρία. Γν’ αυτό ο τοποτηρητής του πατρνάρχη Κωνσταντννούπολης 
καν των περνχώρων δήλωσε εγγράφως προς την Πύλη ότν ον χρνστνανοί κά
τονκον του χωρνού που αναφέρθηκε επνθυμούν να επνσκευάσουν καν να ανα
καινίσουν την εκκλησία με δναστάσενς μήκους 24, πλάτους 14,5 καν ύψους 8 
πήχεων. Προς τούτο εκδόθηκε από την Πύλη η σχετνκή δναταγή με σκοπό 
την επνσκευή καν ανακαίννση της εκκλησίας σύμφωνα με τα πνο πάνω μέτρα. 
Το υπόψη φνρμάνν υποδενκνύεν στο Νουρεδδίν Πασά, μουτεσαρίφη*70· της 
επαρχίας Χουδαβενδνκνάρ, στο νανπη, στο μουφτή καν στνς υπόλονπες δνον-

67. ΚΜΣ, Ερ. Ανδρεάδης, ό.π., σ. 16.
68. Φιρμάνι διαστάσεων0,76 X 0,53, αριθμ. 61.
69. Φιρμάνι διαστάσεων 0,76 X 0,54, αριθ. 7 διά μολυβδΐδος 56.
70. Mulasarrıf: «Μουτεσαρίιρης, έπαρχος, ήτοι διοικητής επαρχίας, καλούμενης liva ή san

cak, επόμενος μεν κατά την ιεραρχικήν τάξιν του νομάρχη «vali», προηγούμενος δε του 
υποδιοικητού kaymakam». Βλ. I. Χλωρός, Λεξικόν, τόμ. Β', ό.π., σ. 1551.
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κητικές αρχές του Μιχαλϊτσι να μη εμποδίσουν την ανακαίνιση του ναού και 
να μη επιτρέψουν τη συγκέντρωση ακόμη και ενός άσπρου με βία.

Η Ελληνική κοινότητα είχε καλές σχέσεις με τη γειτονική των Τσερκέ- 
ζων. Συχνά αντάλλασσαν επισκέψεις και αλληλοβοηθούνταν στις αγροτικές 
ασχολίες*71). Ωστόσο από τουρκικό έγγραφο*72) του έτους 1845, που σώζε
ται στα Γενικά Αρχεία της Ελλάδας, γνωρίζουμε ότι την εποχή εκείνη 
σημειώθηκαν δυσάρεστες καταστάσεις εξαιτίας της κατάληψης από τους 
Τσερκέζους της Μονής*73) και των εξαρτημάτων αυτής, όπως κενά δωμάτια, 
κήποι κ.ά. Η Πύλη, μόλις πληροφορήθηκε το γεγονός, ζήτησε εγγράφως 
την απομάκρυνση των Τσερκέζων από τα κτήματα της Μονής, ενώ οι τοπι
κές αρχές σε απαντητική επιστολή προς την Πύλη επιβεβαίωσαν την κατά
ληψη. Φαίνεται ότι οι Τσερκέζοι δε συμμορφώθηκαν με την απόφαση της 
Πύλης γιατί αναμίχτηκε στην υπόθεση και το Οικουμενικό Πατριαρχείο, το 
οποίο σε σχετική του κοινοποίηση προς την Πύλη ανέφερε ότι όχι μόνο συ
νεχίζεται η παρουσιαζόμενη κατάσταση αλλά και εξελίσσεται προς το χει
ρότερο. Οι Τσερκέζοι δείχνουν κακή συμπεριφορά προς εκείνους*74) που μέ
νουν στη Μονή και αξιώνουν να καταλάβουν αυθαίρετα τις γαίες αυτής με 
σκοπό να ξαναχτίσουν.

Η Πύλη, με το υπόψη έγγραφο τονίζει ότι τόσα παράπονα δεν είναι 
δυνατό να στερούνται υπόστασης και ζητεί την κατάπαυση το γρηγορότερο 
της δυσάρεστης αυτής κατάστασης.

Το σχολείο του Λοπαδίου ήταν ένα διόροφο κτίριο στην αυλή της εκ
κλησίας. Στον επάνω όροφο έμενε ο παπάς. Το σχολείο είχε έξι τάξεις, που 
στεγάζονταν όλες σ’ ένα δωμάτιο, ένα δάσκαλο και 20 μαθητές. Τα παιδιά 
κάθονταν σε πάγκους που χρησίμευαν για θρανία. Για τους δασκάλους και 
για κάθε ζήτημα του σχολείου φρόντιζε η Σχολική Εφορία*75).

71. ΚΜΣ, Ερ. Ανδρεάδης, ό.π., σ. 26.
72. Έγγραφο διαστάσεων 0,53 X 0,37. Αριθ. 59.
73. Όπως αναφέρθηκε πιο πάνω, στη νησίδα Άγ. θεόδωροι της λίμνης Απολλωνιάδος υπήρχε 

Μονή και το Λοπάδι απείχε από τη λίμνη μόλις 500 μ. Επειδή το υπόψη υλικό δεν περιέχει 
καμιά είδηση για Μονή στο Λοπάδι, νομίζουμε ότι η Μονή γύρω από την οποία στρέφεται 
το τουρκικό έγγραφο είναι εκείνη της νησίδας Άγ. Θεόδωρου

74. Πιθανόν να εννοεί πέρα από τους μοναχούς και τους λαϊκούς εργάτες που έμεναν στη 
Μονή.

75. Ημερολόγιον των Εθνικών Φιλανθρωπικών Καταστημάτων 1906, Κωνσταντινούπολη 1905, 
σ. 145'πβλ. ΚΜΣ, Ερ. Ανδρεάδης, ό.π., σ. 17.
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Οι Έλληνες στο Αοπάδι, όπως και οι συγχωριανοί τους Τσερκέζοι, 
ασχολούνταν με τη γεωργία και κτηνοτροφία. Είχαν μεγάλη παραγωγή καρ- 
πουζιών, που τα φόρτωναν σε καΐκια και τα μετέφεραν στο «μπουγάζι», στη 
θάλασσα του Μαρμαρά και από εκεί στην Κωνσταντινούπολη. Τα προϊόντα 
τους, όπως γάλα, βούτυρο, τυρί και το κυνήγι που ήταν άφθονο το χειμώνα 
στο ποτάμι, τα πουλούσαν στην αγορά του Μιχαλίτσι, κάθε Τρίτη, ενώ τα 
κουκούλια από τα 3 - 4 σκωλυκοτροφεία του χωριού, τα πήγαιναν στην 
Προύσα(76).

Το 1922 έφερε το τέλος του Μικρασιατικού Ελληνισμού, νησίδες του 
οποίου ήταν το Μιχαλίτσι και το Αοπάδι. 76

76. ΚΜΣ, Ερ. Ανδρεάδης, ό.π., σ. 21.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(Ακριβές Αντίγραφον)(*>
Απόσπασμα

Ημερήσιας Διαταγής Διλοχίας της 18ηςΣ/βρίου 1920/ Δραττό- 
μενος της ευκαιρίας ταύτης και έχων υπ’ όψει ότι ο υπολοχα- 
γός/ Μανιαδάκης Κ. επέτυχεν διά θαυμαστής επιδεξιότητος τη 
χρησιμοποιήσει/ του Τούρκου Δημάρχου Σεραφετήν εφέντη 
και τη βοήθεια του ομογενούς/ Γεωργίου Σεϊτανίδου την υπο
βολήν επισήμως δι’ επιτροπής ης προΐστα/το ο άνω Δήμαρχος 
προς τον Στρατηγόν Διοικητήν της Μεραρχίας, ψηφί/σματος 
της περιφέρειας Μιχαλϊτσι, υπογεγραμμένου υπό 300 αγάδων,/ 
Μουχτάριδων, Εμάμιδων και λοιπών προεστώτων, δι’ ου εξη- 
τείτο από τους/ προθυπουργούς Αγγλίας, Γαλλίας και Ελλάδος 
η παραμονή του Ελληνικού/ στρατού και της Ελληνικής Διοί
κησης εις την περιφέρειάν των, ίνα α/παλλαγώσι διά παντός 
της κακοδιοικήσεως των ομοφύλων των και θεωρών/ ότι το έγ
γραφον τούτο κατά πολύ ήθελε προαγάγει την Εθνικήν ημών 
υ/πόθεσιν, επ’ αυτού δε στηριζόμενος ο μέγας ημών Κυβερνή
της δύναται/ να προέλθη εις διεκδίκησιν των και άλλοτε Ελλη
νικών τούτων εδαφών,/ ου μόνον αλλά και του εγγράφου 
αποτελούντος ζώσαν απάντησιν εις τα εν αυτώ Ευρωπαϊκά) 
Τύπω γραφέντα εναντίον της Ελληνικής κατοχής υπό/ κακο- 
βούλων τινών Τουρκοφίλων, εκφράζω αυτώ δίκαιον έπαινον.

Γ. ΡΗΓΟΠΟΥΛΟΣ 
ΤΑΧ/ΡΧΗΣ

Διά την Ακρίβειαν της αντιγραφής 2 Λόχος 
της Διλοχίας Μεραρχίας Αρχιπελάγου 

Διοικητής Λόχου 
Κ. ΜΑΝΙΑΔΑΚΗΣ

Το αντίγραφο κατέχει ο Ιωάννης Σεϊτανίδης, κάτοικος Καστοριάς.



42 Αναστάσιος Ιορδάνογλου

ΣΤΡΑΤ. ΔΙΟΙΚ. ΠΑΝΟΡΜΟΥ 
ΕΠΙΤΕΛΕΙΟΝ ΓΡΑΦΕΙΟΝ ΙΙον

Αριθ. Πρωτ. Ε.Μ. 154/44

Εν Πανόρμω τη 14η
Ιανουάριου 1922

Η
Στρατιωτική Διοϊκησις Πανόρμου 

προς
την Ανωτ. Γεν. Στρατ. Διοϊκησιν 
(Γραφείον ΙΙον)

Σμύρνην

Επί τη ευκαιρία ταύτη θεωρώ καθήκον ν’ αναφέρω υμίν, ότι αι 
διά/ την υιοθέτησιν της αντιλήψεως περί υποβολής του υπο
μνήματος και/ την εντύπωσιν παρά τοις επιφανέσι Τούρκοις 
της ανάγκης προς ανά/ληψιν της τοιαύτης πρωτοβουλίας εκ μέ
ρους τούτων, ενέργεια του/ ενταύθα εμπόρου Αλεξ. Μαρδίρη 
και του εκ Μιχαλιτσίου τοιούτου/ Γεωργίου Σεϊτανίδου, η εν 
γένει δραστηριότης αυτών, διά την επιτυ/χίαν τοιούτων πράξε
ων, σχετιζομένων με την ευνοϊκήν εξέληξιν των/ εθνικών ημών 
πραγμάτων, χρονολογουμένων από της εποχής της Τουρκο
κρατίας και της προσωρινής ενταύθα εγκαταστάσεως του Κε- 
μαλισμού, η προθυμία μεθ’ ης παρέχουσι τας υπηρεσίας των 
διά την εξυπε/ρέτησιν των εθνικών σκοπών, όλα ταύτα δικαιο- 
λογούσι πλήρως την/ ανάγκην, όπως ευαρεστηθείτε να ενεργή- 
σητε αρμοδίως προς απόδοσιν/ τούτοις μιας ηθικής αμοιβής, 
διά της απονομής ανταξίου προς την/ δράσιν των παρασήμου.

Τούτο κατά την εμήν γνώμην θέλει οδηγήση αυτούς προς 
άλλας θυσί/ας, θέλει γεννήση την άμιλλαν και θέλει διεγείρη 
τον εθνικόν ζή/λον και ετέρων ενταύθα ομογενών.

Διά την ακρίβειαν 
(υπογραφή δυσανάγνωστη)

Σφραγίδα 
Κυκλικά η φράση:
Στρατιωτική Διοϊκησις Πανόρμου
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Βιλαέτιον Χουδαβενδικιάρ
Από το Χάρτη της Μικρός Ασίας του Παντ. Μ. Κοντογιάννη, «Γεωγραφία της Μικρός Ασίας»,

Αθήνα 1921.
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Αντιγραφή του φιρμανίοο της σ. 44.
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Μεταγραφή του φιρμανίου από την οθωμανική γραφή στη νέα τουρκική

[Τουγράς]
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Η μετάφραση του φιρμανίου στα ελληνικά

Εξοχότατε βεζύρη, μεγάλε μουσίρη, ρυθμιστή του κόσμου, 
[εσύ] που διευθύνεις τις κοινές υποθέσεις με ορθή γνώμη, που 
τελειώνεις με εύστοχη κρίση τις σπουδαίες υποθέσεις των αν
θρώπων, που θεμελιώνεις τις βάσεις του κράτους και της ευτυ
χίας, που στερεώνεις τα θεμέλια της ευδαιμονίας και της δό
ξας, που είσαι περιστοιχισμένος με διάφορες χάριτες του ύψι- 
στου βασιλιά (δηλ. του θεού), βαλή του βιλαετιού Χουδαβεν- 
δικιάρ, που κατέχεις και φέρεις το ένδοξο παράσημο μετζητιέ 
πρώτου βαθμού βεζύρη μου Χουσνή Πασά [Hüsnü Paşa] ο ύψι- 
στος θεός ας διατηρήσει το μεγαλείο σου- ναΐπη και μουφτή 
του καζά Μιχαλίτσι, που είστε παράδειγμα για τους σοφούς 
και τους ερευνητές της αλήθειας, ας αυξηθεί η σοφία σας· καυ
χήματα των ενδόξων και των ευγενών, μέλη του διοικητικού 
συμβουλίου, ας αυξηθεί η δόξα σας- άμα φτάσει το υψηλό αυ- 
τοκρατορικό διάταγμα ας σας γίνει γνωστό ότι ζητήθηκε εγ- 
γράφως από το Ρωμαίικο Πατριαρχείο, μετά από παρακλήσεις 
[των κατοίκων του καζά], να χορηγηθεί υψηλή άδεια με σκοπό 
την ανέγερση εκκλησίας της Αγίας Παρασκευής στο εσωτερι
κό του καζά, στο οικόπεδο του πρώην μητροπολιτικού μεγά
ρου, με διαστάσεις μήκους τριάντα έξι και πλάτους είκοσι 
πήχεων, επειδή η εκκλησία της που βρισκόταν έξω από τον 
καζά είχε καταρρεύσει από σεισμό. Η υπόθεση γνωστοποι
ήθηκε στη Μεγαλειότητά μου, η οποία εξέδωσε διαταγή βάσει 
της οποίας χορηγήθηκε η παρούσα άδεια ανέγερσης της εκ
κλησίας. Εσείς οι υποδεικνυόμενοι, βαλή, ναΐπη και μουφτή 
και οι υπόλοιποι που αναφέρθηκαν, να προσέξετε τα εξής 
σημεία: αν το οικόπεδο που αναφέρθηκε ανήκει πραγμα
τικά και αποκλειστικά στο έθνος που ενδιαφέρεται και αν τα 
άλλα έθνη δεν έχουν καμμιά σχέση και συμμετοχή· αν υπάρχει 
συγκατάθεση από τον ιδιοκτήτη του- αν δεν υπάρχει κώλυμμα 
και ζημιά σε άλλους όσο αφορά τη θέση και την τοποθεσία του- 
και αξιώνω να ληφθεί υπόψη η σχετική διάταξη που 
θεμελιώθηκε βάσει του αυτοκρατορικού μου διατάγματος, 
παρά το γεγονός ότι το οικόπεδο δε βρίσκεται εντός βακου
φιού- το μήκος και το πλάτος να μην υπερβούν τις διαστάσεις
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που αναφέρθηκαν και το ύψος της να είναι αρκετό- να μη 
ζητηθούν άσπρα με βία από κανένα- να μη σημειωθεί παρέμβα
ση και παρεμπόδιση από καμμιά πλευρά στην ανέγερση της εκ
κλησίας- και σε περίπτωση που δεν υπάρχει κανένα εμπόδιο να 
το γνωστοποιήσετε εγγράφως στην Υψηλή Πύλη. Γράφτηκε 
σήμερα, δέκα τέσσερις του ιερού μήνα ζι-λ-καδέ του έτους χί
λια διακόσια ογδόντα τέσσερα [= 7 Μαρτίου 1867].
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Το πατριαρχικό γράμμα για την ίδρυση των σχολών του Μιχαλίτσι
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’°ДУ*Х* Vlàl-Ir «t*,T»WCTT|y tyljlUjtfi u.yij '%^éV,
A7‘’ "rTê|ilfflvT{y ‘Smytl

γΖΠΪ^^4ΐ* 'UÛ*e3}>' "cSty«-^y«yîUtVTiv· TlojliJ-r тгжх-

o^ooitvw ojtyi ι tvгγ iyacırt 4t

_y«xf) J€p CÄTVW <rjtV; Îuı? СУО^бГл ^«yrjlTTlïiir jjymtıi^ 
•n^ivi' 4Tlh>0) vÿjL*l y^yiUii

jA^ıljA^ft^ irliv ,4t *Ejıj*u Siit-cjrj ı^LYtr ^enoLTjxjivt

* Λέξη δυσανάγνωστη.
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W1, Ϊίϊν“ΐτ> j'-l-aji1
UOJ**LÿlJ ε y <ί Tryvyv oyjjix «Atin OfVêjjlVt UEv/tiVî'

ïÿtïTïpjA«. j^jav SâJaoiSÏ ^pajfTTfTJ İ UÙ^ ol^aaJ*·

UOUVYWc!?OV}lf V0V0çi*J«3 jakit , UtVTl UaUvTlV 0·\*ρ*νι
. r 1·^ a · · /ioj / y» -r i "Γ*^ , ^ ·β,

’tTvV ^врУС чашс / exxt , t5 nçjfy jiaxc^i yı*ıı^«ı

jeiTtjf,« тту <^])ÂX*' JAÂU7T(ÿ ’^tvjiKX
a^T0Lj»*M.> Tlwj ojj*v ναίΛ'ΠΛνίν XiOrTairc^çi^a^t GoT

sail3itJ,i .;ул‘ ,rii;" > _и%" *t-
TUAUPLVTfc S**«. Côûpt yurtJau JpAXioiô тш/а*

av ra-JrTïry  ̂«.Set *&oluÎ ifvi

](LV $ TQlSIj*. grrηώ CXOjtlOVjAfi*. TLtb VIV
v "Π'ν TTf < \»l Îr7 иулУ<· Л11.'жу -ГТЛ/ nmr Ill-tin Y LV! ^GéPtÇİUL -n\v 7T£i vlJt'J YKOïé Wit TTAfOiGuevnrİvıf**tJLj·
tUU\Y\6ia6LVr<»VV , ΊΑΪβδΡ VlÎÿ ’dut TMV Ш ^4/J X*-

■İT X’,.,. S^.'______ J..... '
«r\ w i · »w w νΛν — — / * 1 y y

I ■?! ч ? i f .* ·* f Λ
^ÎG a^toJ dV\jXV!X^MOii €jUUyi6(-O<.(îlVT0lv^ <Г* UOiÿLijt'Y

Glvitiil (jiotïTt) utucv jix/yii 4rti pjtilrjj«,'

4t USGïj) ovmj TTIVLY ^Aİjı ^1 jrtfolfrlf oyirifT; ÀS<*- 

GuyöTjÄ^lV izigfezjtşwl} £l <f*oi(4orjoLj>LY Gatift- 

juZt-J^fcVjAJLVOL jjftfapy öjjv *?ié ûWcCJOİŞ+) ûijttjf»*-

jiÄUGti uo^oi )“rlijr|éGlVrtv' 6>o^eio>qWJM*' 'UfryrX 7T(Xj>a-rrr » Ч ^т, ^ X7&T ™y?ĞbrtT%·
τ^№(, \ ТЩ\Т>ЛГ^Гf (Г‘г“г rtf?' 
■if ^tjtv]tj> Seu«t ■) JL* Ee^L0L-CJOlJ»l. 7 JfVJ' eU^«CÎTÂJei|>t ^tll-



Toi

ii

> ιί?1 t ·ρ . 9 * ji ?
T>aj>t ^ «3<*xl ffXo^iov^Äj) JUL

^UGvrt τυ^> ffa^Lj^CXJ , TfûuSJırty S’tJTTldf UijtSé^t

OiTTL /{>1^ , UfVTIVÉ -/ûlÛÎj (TjO^OLJL Zoİni^tTjJityiJtrj 
U 0CJ46Î44 jAIXA^IxTlV 6XOjÉ-tWï ’ti^JJLYL rOl64^0^iq<*V,

лл<яб€^ <j«.ïîyiu ’drJİv ίντζίτ ajAj/ GiTTiirriv>

^ tZj>CLjTOtr 6t£ioL€L

’ijeV juÉjtv ^utyrJjtj)6 w«77jj 7<*3ij> hjSsfts cimim.

■^5vj«j)^,T3ïjij£CLviv TûffvyTjïjïÿt tyu etüzZÎ
iu^gî^-j» ETZjuj£j>ivr£, UtVZLjtfLV *tß /б *6LJ farem 

G aii π ή aiavoviuô^ y.Y»T^OTlo^ıs^j«^*i ôj«v

Етд s/Vf uouVo jwt^oЯo^jy ,ύïïéjzijtoï 4( tîaj>xoï 

■n<Uvv4 ADovtoH^ï'XoLTfÊÿr J>fàavL uoLjLvIoteı^Tuuj

juJ<HVVİKU04 Uxi wwq* & y-^bàf^h1’ el
owj^yw ua^jmvi ÎJjijı edici* mı-cyt *SZLfjK0Llj{J)i-> 

$t lyjaxoi jxaiATT^ rJtyrjije -hof-zii ijfifrx βλίτιί 

uıı^trJi'ivSrij^e^i ,^il^iftji(6ivrev 6or^<k. j< Ecjdj» 'uJp 
a^aayvi GXoy-iovot. ’етггс^отгйл GtzJiX ГЛбп Jilf

ua^tx j uajijtruLjij· ;/ε (jiUuraj> ojitfiv ÎzTcj Ji#, jjuj/: 

Tj>0n^8XJajn 4»SLTOtÇLCjf: jlPtjÎjx &7/Γ TTO^lju Ut]L£i 

Г?" (ΨΓτ,ΐΐξ>Ρ flJci irrÿtf
7 ottTût. 'UatLjbrei* 7nrYjjHj>i\v ayoocet juauml·) 

m% [jriyet TtjJLOiTÉ' yiai?ciT . . . Г^*тгами*^>тии<|у 

GUvoJua.Ô>/ 6L^l^VOV ULOIVL&IJuTlJoI/'.Vji'A TT5ŸJ<*·-

j»|v Jiaxjviuvir ?(-'«?£ 5^*!*$** va*i\ ’ιΉπ^ΐ'
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* Φράση δυσανάγνωστη.



54 .4 ναστάσιυς ίυρδάνογ/.ου

^OtrTl77 OJotV j /1 'ftfivL TİMvra^v 77éJtj>La*£
' У».., ' ___У ___'>· --------fJ

J M J1" fl * J JT ' —
^ι4τΤΐτ ojäv dtj>oijtyrj<r ^«.rgtijï τΤ<^ο<ο1τ<. jtn-

T^0T\O^T^c*£VV , y. ï "λ ^XâVL \XOj>LvioiCJlHj>IJ4tTl‘

№ '^“1“У^'у£, it-f/'7 ?/“$* ^,J^ψ!

il IV 
35

J 'J I » J . ‘f -V, U *Л / ï'r·' f ’*/
jU6^ïj> t£^Wu GifCCS» ULjt((-jej>Jbv ÜJU 'UT^rCOjûClS JfCtïjl 

Uju^ цлгТ-ή "Uüp\*\ao^ j>v\xoj)ocr«>r,/t uvj aijaajt

VOjio^<*l£o\V , IXo^itTlv ^0^r7frjï UOrloirtc-

64A*o\VT*tf ^ 6XO№toV4oiOlV ^LtJôtI /UElUfilÎ iJtTh

ТТЛСцл Ï^Jï-ПЛ -βί Ш^Л^П V-U^Jit^fjo Wezji.jt 

$ΐ ris Зт flxojf'io/y*.^ Trif^mft.vHv' zZ<&ir)peu.elT J 

«^JI^J<<AU6lT froyj>Î bjJ(*JLjf}#t V&ŸZVJtjJi feuuj OJοίν 77flrf# 

J«f“> ^ «ühV^^yy^^.MjixT.V
суп(4 ) UljiCt-^t ΤΛ77ί' y lAijLGtlw ajovvjiijy uijif t/fev

Ttoi/Jijf 2nïvU*.7, Vfrf ~Г80\ъ тгоЗяа ie^tv^ıurtv
2 i />•■^<>1 J ”7 /4S,.. . »,.,, / V V/
ίςτβν,ίΕ (Uÿ-lj)L-rJ^i7eC· 7Τ<ίί W Oj> i ot^UL

6Îfm'İyii. SVY(-ğ-η rfjoLT /é^ts JjouMj ’ojoi* 7TetJ«jÎj> , İÛ

fflsjiauvi Ov ajct TTW JS£S6<ïffj> ^éj» JU^x«^ J<Î-
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0J

*-

IV
V5

^ «foyljL IbMyijlPewyyeUASlT UOJCIV- 

OJolfa^uWi oV TTi'p TMVL Ö^SVu«tT 77«ff« jti%ajjJf(iVTt

Utffi6 IV T tj 4f^ cjjs OV TTtl CVviii y ßt Vil Vlft VlCli

Hülé lui lUM^VlSVjljU «j/« VOLftfUhtnri]/}^f O^OJ

&i^vrt£io?yV ) ueifrù'f Î7<-0 ßy^fCol }iit 77f 7?<tf

2«p|'v Y * WVA6LVXM ) St! Ulfp i.TTÏÏO«r l V t d J AU 6tO]tlOVJMJ>tV
■* ' Λ ' *0 J . 'n / ,1 · / O . / > /Vî
GaXW OjWl'n |jlJ*T^İUA^<Xjl «Cj«* T*if vOUU-Z

“илдо^y\ dt icusjijtfri fjjteÿi*· > Y£ ^Ύ/^tjaji. J>Ujl oj#v

/v J Vt t^ATjAjLVriv^ Yi dajLtJlJIviv^LA. tf*Ä tj>t

y Loir U ïbULlfotfL ’il** bjaUaf/élPLj f( 

dôUïVB^uini ;6t "Ъ*мс OJUVÇ 6Ατηη.γΙο*ν umn^uri

0v4«fW wijiiqioiT|»oieny!yi uatT *5 ÎJÏVjAOli JfrfO-

С«^}«.,Ц'»р TtMTljqiUjEJé ) fi 677/ry rToJirjjifJ 7ToftJtf(

GlVtïïUf} êt T^J*J£ /л/γ oW ÈT7»·

TÇOfloO tuJ^ a^A«j(; Ut?«. TTfYtovv GO^Àfa. ETTf Zftfrojj

-^trJx sj^t AJAZ[ли uljféjÿ , 7fi^T^ïJïj>jo^ fft/É 

itt Gbxt y(^y/ff?y 'nayajAfilv ŞoüTjoıflA TTV) UgAj ^Jj**^*;

ti Gf-o\lloiz4 /лхi tffP УЕ uj$u.ayÎv dt. ~Ç(s%9LtT uaûù*
n I 4 D · · > P' “V / /İV J ·· ' >7^,•tfetj>iid(, «E T7jrrj«j>-»7 vaC*^°yjotjjy**l rrajLĞCjAM αίί-

j>brjEj>t;^£ ffX0j&.W|Y <fohj> *jxZi.fAjOLflvà. u^X)0l'Jl<y * )

TtyiJ Tfc^té-jÉ- ^Loi.^Aoi.^n<XA/; §L TffjP ô’tv'é' rt^iayvvcix

ÿlffaTnî VULJ5Ç6pjAE7ytJty, TTÉj» JifltNfff IK>7 «y^prrwv Xi?ï-
• . I .··«.’ « . ύ ' > .. '

p(Vt« C«liCOL>IVA 01X 4ΛΌ GALPL uiusikt
< 7/ 1 „ /7 /Ä, » /
Lbiv JjLpu-Tijp iLYXeLj) uajLfijı«^« ; T j y^«V α£αγ*β*,<ί
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■zltiaLV , ÿLtt Caîîi. TUf rtfzi'è tytfé ГХунаггГ
utuc^axwTjjwju' ÎrcXgV. 4i -noçrZjçSsf^Af -ni GXcjtiûra. тл-f*

' » , Q 9 * > .. / I ή *
tfLV* <n«u А^ГплЛЛГ-ΐΛΰ TlaüblT/IC /Xlfiûim ГГГЛММ6.Д> tiXtia-

ôtÇVzbieLviL £ Sol *ehrjtj>n wj TrwoizJaui Jtjh . ttsyj*j> 

uatfvj uoijitj) г11^1угт1 (τύνοίβΑ ε^ηί tuji 'iff-

ytV0i 5 J'LJM· jotiuos »ÿL» тгц' jxeèÿïji Éyjm. Sèiirlv /lyÎ*j
Ut>iTo^oqoi^iy 4t (Ttvcqe^f^LvrfV 4i 4aJ>L6-

^é^Ly/ri/ Mi g’fltij91 77y> 7oCj*Ÿ л/t^i T Jêcm^iz /JiftSi ЛС1-
uuift'jVioi \\xî?yi ,£ас1тлс1б fti*. M«ctzaii£ ,-ht <Sipb£4

WJ · ®- ο Ί f I K%%> ·”'*>„ >(TXejUoyoi JaïTJTJJ -βί Я'AUjAJUrft

*о3Иф№ **s'vr *ЧУ%УТ?,g4L*z,
ад*’’? ?,*ута 't$t&’j'*/,wtiin' Vr:
■Îlöl^ıji ε«ψ Vf.ynn /βγψ,^ щс^ ео-

*"lL'* j*<xj>ıjrrı Jjtv £ÿj> Ο^υΥΛνιβαίΓλν tÎljlvl Jtjft yyumf* 

ЛД >iTŸl№>^ <fX0\£L0V* ,-*/ 4tùllx İTİ JolÙîZ İ1TLTßC-
<*. τι i j 1Ш*Д
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I /if
α.]Υ*χ<*/j rtVt77(] ^ Y)
b^tfïV TStéii^ri ТГ/j» OlJlJ irj^l/r&y' -fatzofoyri} -4İ

Âffu^Kuj^nroi; ojty ’tfzv^*66vßj9L tTîJ)ïyImgÎJ, 4g fottfeji 

Ulm, Ή ήίτιrV OL&3 Oÿoçοô "nat^ottf^o^Tw GVYûtôZ- 

'jajuv 7ПZTo£cy#j>Î a/jÎLVZ*-) Ли GßlgYy'tJ αΖ£?έ,/*3?£

’ETTtT^J ^ÄVfTi' Ko'ujı OJ ÏVjAïff VfT^cnçiY VGimil}

4( HSUUfeJi^L^ iz/isY öjjıîûTîj» πιr jiTiTlji TTarjL-
G wo ßujuov [tljgîJ χζέξίντέ ^LOiTlJJlİĞr (TljJ- 

^дуоу TXioi^Uy'it olJîJ tto^LJU Uî)L6aJjîL?LY G iJ Lj иш- 

lAOl^LT OJJlSGTC Ttj J ßi yiJ%.O^Y\'T%Tci. ^atûrj EJJn- 

νιαοί vowal öurj*e^«^LV Oo^etovyv*. ua-

J^uuijjrjt^p ^zJiv ^ipt-juiffcp. ре-* L· iten fu)w\ç\ıx> 

dwiT 3 ^
Kat« |длуо. ^OtYYtfCLj)lOV; tTUVfcJifcC *.


